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Halbpreis-Abo

Mit unserem Halbpreis-Abo erhältst du in der 
Sommersaison 2022 und in der Wintersaison 
2022/23 50 % Rabatt auf die Tageskarte 
Andermatt+Sedrun+Disentis.

HALF PRICE pass
With our half price pass you will receive a 50% discount on the 
day pass Andermatt+Sedrun+Disentis in the summer season 
2022 and in the  winter season 2022/23. 

GotthardMemberClub 

Alle Besitzer eines Jahresabos werden Mitglied im 
GotthardMemberClub und kommen so in den Genuss 
von zahlreichen und exklusiven Zusatzleistungen.

GotthardMemberClub 
All annual pass member will automatically receive membership 
of the GotthardMemberClub and thus benefit from numerous
special offers. 
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SH
OP  Sportgeschäft

Erwachsene > 21 
adults > 21

CHF 999.-

Kinder 6-15 
kids 6-15

CHF 499.-

Jugendliche bis 20 
youth till 20

CHF 699.-

Senioren > 64 
elderly > 64

CHF 799.-

Familien  
families

CHF 1´999.-*

* Ein oder zwei Erziehungsberechtigte und ihre Kinder bis 15 
Jahre, die im gleichen Haushalt leben.
Sämtliche Preisangaben in CHF und ohne Gewähr.

* One or two adults and children up to 15 years living in the same 
household. All prices are given in CHF and without guarantee.

JAHRESABO
Annual pass

UNSERE ABOS
Our passes
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1  The Swiss House

2  Restaurant Biselli

3  Barten Bar NEU

4  The Restaurant The Chedi Andermatt

5  The Japanese Restaurant

6  Familienrestaurant Matti

7  Restaurant Alp-Hittä

8  The Japanese by the Chedi Andermatt

9  Gourmetrestaurant Gütsch by Markus Neff

10  Panoramarestaurant Schneehüenerstock

11  Berggasthaus Piz Calmot

12  Ustria Alpsu

13  Tegia Las Palas
14  Restaurant Sudada

15  LA BARACCA Cuolm da Vi

16  Panoramarestaurant Caischavedra

17  Steak House Chevrina

18  Pizzeria Stiva Ursus

19  Stiva Grischa Catrina
20  Catrina Lodge Restaurant
21  La Cantinetta Weinkeller 

GASTRONOMIE - Gastronomy

1  Sportpark Feldküche - Andermatt

2  Windpark - Gütsch

3  Familienparadies Matti - Nätschen

4  Festung Fort Stöckli - Gütsch

5  Klettersteig Diavolo - Andermatt

6  Rheinquelle - Oberalppass

7  Catrina Flow-Trail - Gendusas

8  Badesee Lai Catrina - Gendusas

9  Catrina Kräuterweg - Caischavedra

10  Catrina Tierweg - Caischavedra

11  Kinderspielplatz - Caischavedra

12  Catrina Skills Park - S. Catrina

HIGHLIGHTS - Points of interest

1  The Chedi Andermatt

2  Radisson Blu Reussen

3  Andermatt Alpine Apartments

4  Berggasthaus Piz Calmot

5  Catrina Resort

6  Catrina Hotel

7  Catrina Lodge

8  Catrina Hostel

UNTERKÜNFTE - Accommodation VERANSTALTUNGEN - Events

Disentis: Catrina Resort

Höhenweg
  mittel / medium - 9 km - 4.30 h

Seenwanderung
  schwierig / hard - 18 km - 7.30 h

Vier-Quellen-Weg
  mittel / medium - 85 km

Senda Sursilvana
  mittel / medium - 116 km - 45 h (5 Tage/Days)

Rundwanderung
  mittel / medium - 9 km - 4 h

Luterseewanderung
  einfach / easy - 4,5 km - 2.30 h

Furka Höhenweg
  mittel / medium - 16 km - 5.30 h

WANDERWEGE - Hiking &Trekking
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Andermatt Sedrun Disentis
Marketing AG

: +41 58 200 68 68
: info@asd-marketing.ch

andermatt-sedrun-disentis.ch

ANDERMATT – NÄTSCHEN – GÜTSCH

02. Juli bis 16. Oktober
9.00 Uhr bis 16.15 Uhr

OBERALPPASS – SCHNEEHÜENERSTOCK

02. Juli bis 16. Oktober
9.00 Uhr bis 16.15 Uhr

SEDRUN – CUOLM DA VI

02. Juli bis 23. Oktober
9.00 Uhr bis 17.00 Uhr

DISENTIS – CAISCHAVEDRA

04. Juni bis 23. Oktober
9.00 Uhr bis 17.00 Uhr

SAISONZEITEN - Season times

Sedrun Disentis Tourismus AG
+41 81 920 40 30
disentis-sedrun.ch

Andermatt - Urserntal Tourismus GmbH

+41 41 888 71 00 

andermatt.ch

GÄSTEKARTEN  - Guest cards KINDERBUCH - Kids book
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Für weitere Informationen
scanne den QR-Code

Scan the QR code for more
information about season times

11

21

Änderungen vorbehalten | Subject to change without notice

2 Skigebiete. 1 Jahresabo

Nicht nur im Winter, sondern auch im Sommer ist das 
Jahresabo auf allen Anlagen der Bergbahnen Disentis 
und der SkiArena Andermatt-Sedrun gültig. Insgesamt 
können im Sommer somit vier Ausflugsziele entdeckt 
und im Winter 180 Pistenkilometer genutzt werden. 
Im Jahresabo ist die Strecke der Matterhorn Gotthard 
Bahn zwischen Andermatt, Sedrun und Disentis 
inklusive (nur Winter). 

Two ski areas. One annual pass.
The annual pass is valid in both summer and winter across 
all facilities of the the Bergbahnen Disentis and the SkiArena 
Andermatt-Sedrun. In total, the pass gives you four getaway 
destinations to explore in summer and 180 km of slopes to 
enjoy in winter. The annual pass includes the Matterhorn 
Gotthard Railway between Andermatt, Sedrun and Disentis 
(winter only). 

 Scanne den QR-Code für mehr
 Informationen und für die 
 aktuellen Promotionen des
 GotthardMemberClubs.

 Scan the QR code for more information
 and for current promotions about the 
 GotthardMemberClubs.

PREISE - Pricing

 Erw. Kin. Jug. Sen. Halbtax/
 ab 21 6 - 15 bis 20 64 GA

Caischavedra – Cuolm da Vi, MGB (Acla da Fontauna – Sedrun)  40.- 20.- 30.- 33.- -

Gütsch – Schneehüenerstock, MGB (Andermatt – Oberalppass)  43.- 22.- 33.- 36.- 22.- / 19.-

Fussgängertickets - Pedestrian tickets

* Tageskarte alle Anlagen - Day pass all facilities  36.- 18.- 26.- 29.- -

* Caischavedra, Cuolm da Vi - (Einfach – one way)  21.- 11.- 15.- 17.- -

* Gütsch, Schneehüenerstock - (Einfach – one way)  23.- 12.- 16.- 19.- 12.-

Spezialtickets - Special tickets

* Tageskarte Bike alle Anlagen (ausser Platte –  Schneehüenerstock) 38.- 19.- 27.- 31.- -
Day pass bike all facilities (except Platte –  Schneehüenerstock)

Biketransport Einzelfahrt - Bike transport single ride 5.- 3.- 5.- 5.- -

Rundreisetickets - Round trip tickets

Du weisst nicht was in 
Andermatt+Sedrun+Disentis läuft? Scanne 
den QR-Code und du kommst direkt auf 
die Webseite mit unseren Events. So 
verpasst du nichts mehr!

Stay tuned on the latest events in 
Andermatt+Sedrun+Disentis! Scan the QR Code 
and you come straight to the website with our events. 
Don‘t miss out!.

Ab diesem Sommer haben die Übernachtungs-Gäste 
von Andermatt+Sedrun+Disentis die Möglichkeit, 
von einer Gästekarte mit oder ohne Bergbahnen zu 
profitieren. Für weitere Informationen und den Bezug 
der Gästekarten wende dich an eines der örtlichen 
Tourismusbüros.

From this summer onwards, guests staying in 
Andermatt+Sedrun+Disentis have the opportunity to benefit 
from a guest card with or without mountain railways.  For further 
information and to obtain a guest card, please contact one of the 
local tourist offices.

Unser komplettes Ticket-Angebot 
findest du im Online Shop. Scann 
den QR-Code. 

You can find our complete ticket offer 
in the online shop. Scan the QR code.

Hole dir dein persönliches Kinderbuch und 
entdecke die Region auf spielerische Art. 
Erhältlich an den Kassen der Talstationen der 
Bergbahnen und in den Tourismusbüros.

Get your personal kids book and discover the region in 
a playful way. Available at the ticket offices of the valley 
stations of the
mountain railroads
and at the tourist
offices.

Alle Angaben ohne Gewähr  -  All information provided is subject to change
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APOTHEKEN

Disentis: 
Apoteca Desertina  
Via Lucmagn 8  +41 81 947 64 65 

ÄRZTE

Andermatt: 

Dr. med. M. Schmid
Gotthardstrasse 22  +41 41 887 19 77 

Sedrun: 

Dr. med. K. Schnabel
Via Alpsu 76   +41 81 949 22 44 

Disentis: 

Dr. med. Th. Lechmann 
Via Sursilvana 13  +41 81 947 52 16 

Dr. med. M. Huonder
Via Dulezi 1 +41 81 920 32 32

Dr. med. S. Schönle 
Via Alpsu 15  +41 81 947 49 50

GASTRONOMIE IM SOMMER
Gastronomy in summer

7    Catrina Lodge
Via Sax 1, 7180 Disentis/Mustér

+41 81 929 54 58 

www.catrina-experience.com

Catrina Hotel   6    

Via S. Catrina 12, 7180 Disentis/Mustér

+41 81 920 30 20 

www.catrina-experience.com

Catrina Hostel   8    

Via Acletta 2, 7180 Disentis/Mustér

 +41 81 920 30 20 

www.catrina-experience.com

HIGHLIGHTS
Points of interest

UNTERKÜNFTE IN DER REGION
Accommodation in the region

5    Catrina Resort
Via Acletta 2, 7180 Disentis/Mustér

+41 81 920 30 20 

www.catrina-experience.com

2    Radisson Blu Reussen 

Bärengasse 1, 6490 Andermatt

+41 41 888 11 11

andermatt-sedrun-disentis.ch/unterkuenfte

The Chedi Andermatt   1

Gotthardstrasse 4, 6490 Andermatt

+41 41 888 74 88

www.thechediandermatt.com

Andermatt Alpine Apartments   3     
Gütschgasse 6, 6490 Andermatt

+41 41 888 78 00

www.alpine.apartments

   4  Berggasthaus Piz Calmot
Oberalppass, 6490 Andermatt

+41 58 200 68 30

andermatt-sedrun-disentis.ch/unterkuenfte

7  Catrina Flow-Trail - Gendusas
Steilkurven, Mulden, Bodenwellen, Holzbrücken und 
ein unglaubliches Panorama. Bist du bereit für etwas 
Aussergewöhnliches? Entdecke den Flow-Trail in Disentis. Ein 
Flow-Trail ist eine Mountainbikestrecke, auf der ein flüssiges 
bzw. fliessendes (engl. to flow) Befahren mit dem Mountainbike 
innerhalb der gesamten Strecke möglich ist. Die Trails sind 
sowohl für Kinder als auch für erfahrene Fahrerinnen und 
Fahrer geeignet und erfreuen sich immer grösserer Beliebtheit.

Catrina Flow Trail - Gendusas
Steep curves, depressions, bumps, wooden bridges and an incredible 
panorama. The Catrina Flow-Trail in Disentis is a mountain bike trail 
that allows for smooth pedaling throughout the entire route. Catrina 
Experience has decided to innovate and has built something special with 
world champion Ralph Näf. The trail offers a lot of fun and action on a 
four-kilometer long descent with an elevation gain of about 300 meters.

8  Badesee Lai Catrina - Gendusas
Der Badesee Lai Catrina erreicht man am besten über den Tierweg. 
Am Lai Catrina gibt es einen Grillplatz und eine Feuerstelle, die 
zum Verweilen und Geniessen einladen. Der See ist auch zum 
Schwimmen geeignet und herrlich erfrischend an einem heissen 
Sommertag. Info: Während den Wintermonaten wird Lai Catrina zur 
Wassereinsparung für die Beschneiung genutzt.

Lake Lai Catrina - Gendusas
The best way to reach the Lai Catrina bathing lake is via the Tierweg.  
At Lai Catrina there is a barbecue area and a fireplace that invite you to 
linger and enjoy. The lake is also suitable for swimming and wonderfully 
refreshing on a hot summer day. Info: During the winter months, Lai 
Catrina is used to save water for snowmaking.

9  Catrina Kräuterweg - Caischavedra
Eine Wanderung für kleine Abenteurerinnen und Abenteurer. Auf 
dem Weg gibt es zahlreiche Möglichkeiten viel über die Pflanzen 
aus der Gegend zu erfahren. Der Weg ist einfach und führt wieder 
zur Bergstation zurück. Auf dem Rundgang hat es Informations-
tafeln mit detaillierten Beschreibungen der Pflanzen.

Catrina Herb Trail - Caischavedra
A hike for little adventures. On the trail there are many opportunities to learn 
a lot about the plants from the area. The path is easy and leads back to the 
mountain station. On the tour there are information boards with detailed 
descriptions of the plants.

10  Catrina Tierweg - Caischavedra
Abenteurerinnen und Abenteurer lernen die verschiedenen ein-
heimischen wilden Tiere auf der schönen Wanderung zum Lai 
Catrina kennen. Auf zahlreichen Informationstafeln findet sich so 
einiges über diese Tiere.  Vielleicht zeigt sich das eine oder ande-
re Tier sogar persönlich. 

Catrina Animal Path - Caischavedra
Adventurers get to know the various native wild animals on the beautiful hike 
to Lai Catrina. On numerous information boards they will learn a lot about 
these animals. Maybe one or the other animal will even show itself in real life. 

1  Sportpark Feldküche - Andermatt
Hier treffen sich Gäste und Einheimische zum Fusball,- Bas-
ketball- und Hockeyspielen. Wer Hüpfspass sucht oder Tricks 
üben möchte, kann sich auf dem Trampolin austoben. Fünf 
Gehminuten entfernt bietet der Spielplatz Eiboden Spiel und 
Spass für die Kleinen.

Sportpark Feldküche - Andermatt
Here meet guests and locals to play football, basketball and field hockey. 
If you are looking for bouncing fun or want to practice tricks, you can 
let off steam on the trampoline. Five minutes walk away, the playground 
Eiboden offers fun and games for the little ones.

Foto Quelle: Disentis Bergbahnen, Disentis Sedrun Touris-
mus, Valentin Luthiger, ASA/TommyPicone, Conrad von 
Schubert, bildsektor.ch, Heidi Meier, Rohweder, Kifcat,Mike 
Niederhauser, KIFCAT, INPUT Projektentwicklungs GmbH

AKTIVITÄTEN
Activities

4  Festung Fort Stöckli - Gütsch
Das Fort Stöckli war Teil der Gotthardfestungen im Raum Ander-
matt und gehörte zu den ehemals bedeutenden Werken der 
schweizerischen Landesverteidigung. Die damals höchstgelege-
ne Festung Europas liegt auf 2’400 m ü. M., unterhalb des 2’479 m 
ü. M. hohen Stock, einem Berg nördlich von Andermatt. Das 1894 
erstellte Fort wurde 1947 als Kampfanlage aufgehoben. Heute 
dient es aus Ausflugsziel mit sensationeller Rundsicht in die Berge 
und kann bequem mit dem Gütsch-Express erreicht werden. 

Fort Stöckli - Gütsch
Fort Stöckli was a part of the Gotthard fortifications in the Andermatt region and 
at the time was one of the most significant buildings in Switzerland‘s national 
defences. The former highest-lying fortification in Europe is situated 2,400 m 
above sea level, underneath the Stock, 2,479 m above sea level, a mountain to the 
north of Andermatt. Erected in 1894, the fort ceased to be a military installation 
in 1947. Today it serves as a destination for excursions with a sensational pa-
noramic view of the mountains and is easily accessable via the Gütsch-Express. 

12  Catrina Skills Park - Sontga Catrina
Skills Parks sind Mini-Strecken für MTBs, auf denen es Mulden, 
Bodenwellen, Steilkurven,  Sprünge und Drops hat.  Der Catrina 
Skills Park ist gleich neben dem Catrina Resort und bietet vier Trails 
mit unterschiedlichen Schwierigkeitsgraden. Hier kannst du Spass 
haben, aber vor allem deine Fahrkünste in völliger Sicherheit 
verbessern. Natürlich auch immer mit dem Ziel, neue Lines und 
Stunts auszuprobieren.  Spass ist garantiert.

Catrina Skills Park - Sontga Catrina
The skillsparks are mini MTB trails in which there are hollow bumps, 
banked turns, jumps and drops. The Catrina Skills Park is connected to the 
Catrina Resort and offers four trails with different levels. Here you can have 
fun but above all improve your technical level in complete safety, always 
pushing yourself to try new lines and new stunts! The fun is guaranteed.

11  Kinderspielplatz - Caischavedra
Für die Kleinsten gibt es an der Bergstation von Caischavedra 
einen abenteuerlichen Kinderspielplatz, wo die Kinder Spass 
haben und tausend Abenteuer erleben können. Für die 
Grösseren bietet die Umgebung von Caischavedra herrliche 
Ausblicke, unter anderem auf den Medelsergletscher, und 
sonnige Plätze zum Entspannen. Im Restaurant gibt es allerlei 
Köstlichkeiten. 

Kids playground - Caischavedra
For the little ones there is an adventurous playground at the mountain station of 
Caischavedra, where they can have fun and experience a thousand adventures. 
For the older ones, the surroundings of Caischavedra offer magnificent views, 
including the Medelser glacier, and sunny places to relax. The restaurant 
serves all kinds of delicacies. 

5  Klettersteig Diavolo - Andermatt 
Die spektakuläre Route des Klettersteigs Diavolo liegt in den 
Granitfelsen der Schöllenen. Es geht aber nicht nur steil bergauf, 
man findet immer wieder reichlich Grasplätze dazwischen. 
Die Tiefblicke in die wilde Schlucht und ihre Verkehrswege 
sind schlichtweg unvergleichlich. Der Klettersteig Diavolo ist 
ideal für Einsteigerinnen und Einsteiger. Er ist mit 700 Meter 
Drahtseil, 265 Eisenstiften und Haken, künstlichen Tritten 
und zwei Leitern gesichert. Die Ausrüstung gibt es in den 
Sportgeschäften in Andermatt.

Via Ferrata Diavolo - Andermatt 
The spectacular route of the Diavolo via Ferrata is located in the granite 
rocks of the Schöllenen gorge. This isn‘t just a steep ascent however; 
there is an abundance of green space interspersed throughout the climb. 
The views deep into the wild gorge and its thoroughfares are simply 
incomparable. The Diavolo via ferrata is ideal for beginners. Climbing 
assistance is provided by 700 metres of wire rope secured by 265 iron pins 
and pitons, artificial footholds and two ladders. Equipment for the climb 
is available from the sports shops in Andermatt.

BERGSOMMER
in Andermatt+Sedrun+Disentis

www.andermatt-sedrun-disentis.ch

04    Restaurant

The Restaurant The Chedi Andermatt
Top: Genussmomente mit asiatischen und europäischen 

Gerichten, die direkt vor den Augen der Gäste zubereitet 

werden.

Ort: Gotthardstrasse 4, Andermatt

Kontakt: +41 41 888 74 88

Scanne den QR-Code und 
entdecke alle unsere gas-
tronomischen Angebote. 
Auf der Webseite findest 
du detaillierte Beschrei-
bungen der Restaurants 
und Bars, Kontakte und 

die verschiedenen Menükarten. Alle unsere An-
gebote mit einem Klick.

Scan the QR code and discover all our gastro of-
fers. On the webpage you will find a detailed de-
scription of all our restaurants and bars, contacts 
and the various menu. The whole offer in one click.

SCAN IT
Gastro QR-Code

Restaurant am Berg
Mountain restaurant

Restaurant im Dorf
Village restaurant

Auf 850 km Wanderwegen 
kannst du bei uns in der Region 
Panoramawege, Themenwege oder 
einfache Spazierwege für Gross und 
Klein erkunden. Hast du keine Lust 
auf eine gewöhnliche Wanderung? 
Hier findest du Infos zu Themen- 
und Erlebniswegen für Kinder und 
Erwachsene. Lass dich inspirieren. 

In our region you can explore 850 km of hiking trails, panorama trails, 
theme trails or easy walks for everyone. Are you not in the mood for a 
ordinary hike? Here you will find information about theme and adventure 
trails for children and adults. Get inspired.

Abenteuer garantiert. In der Region 
Andermatt+Sedrun+Disentis gibt es 
bemerkenswerte Kletterrouten für 
jedes Niveau. Am Felsen in Lai Alv 
oder Lutersee kannst du mit etwas 
Glück und Fleiss auch noch deinen 
eigenen Kristall mit nach Hause 
nehmen. In luftiger Höhe im Curtin 
Medelin oder am Klettersteig Diavolo 
ist dein Können gefragt. 

Adventures guaranteed. In the Andermatt+Sedrun+Disentis region 
there are remarkable climbing routes for every level. With a little luck and 
diligence, you can even take home your own crystal at the rocks in Lai Alv 
or Lutersee. Your skills are required at the airy heights at Curtin Medelin or 
on the Via ferrata Diavolo.

Spielplätze 
Jeden Tag auf einem anderen 
Spielplatz herumtoben. Am Berg beim 
Familienparadies am Nätschen oder 
in Caischavedra. Oder doch lieber 
im Tal?

Playground
Romping around in a different playground 
every day. On the mountain at the new family paradise Matti at Nätschen 
or in Caischavedra. Or rather in the valley?

Museen
Schlechtes Wetter? Gibt es bei 
uns nicht. Besuche eins der vielen 
Museen. Zum Beispiel das Sasso San 
Gottardo oder Fortezia Stalusa, sie 
geben Einblick in den 2. Weltkrieg. 
Für Geschichte und Kulturintressierte 
öffnen das Talmuseum in Andermatt 
und La Truiasch in Sedrun. Lust 
auf ein interaktives Museum? Bei Stalla Libra werden bei 
verschiedenen Spielstationen Geschick, Kreativität und 
Ausdauer gefordert. 

Museum
Bad weather? Doesn‘t exist here. Visit one of the many museums. For 
example, the Sasso San Gottardo or Fortezia Stalusa, which give an insight 
into the 2nd World War. For those interested in history and culture, the Valley 
Museum in Andermatt and La Truiasch in Sedrun are open. You like a fancy 
and interactive museum? At Stalla Libra, various game stations challenge 
skills, creativity and stamina. 

Wandern 
Hiking

Glasklare Bergseen zum Verweilen, 
Badeseen zum Eintauchen. Oder 
lieber auf Gold-Schatzsuche im jungen 
Rhein? Bei einem Goldwaschkurs lernt 
man einige Kniffe des Goldwaschens 
und der Profi kann gute Tipps geben. 
Alles zu kalt? Das Erlebnisbad 
Bogn Sedrun bietet Wohlgefühl und 
Wassererlebnisse für Körper, Seele und Geist.

Crystal clear mountain lakes for a rest or bathing lakes for a dive. Or 
would you rather go on a gold treasure hunt in the young Rhine? At a gold 
panning course you learn some tricks of the gold panning technique and the 
professionals can give you good tips. Everything too cold? The adventure 
pool Bogn Sedrun offers well-being and water experiences for body, soul 
and spirit.

Wasser und Gold 
Water and gold

Zwei Alpenpässe, vier Golfplätze, 
sechs Partnerhotels und der Swiss 
Alps Golfpass - das sind Golfferien 
in unserer Region. Sportlich, 
genussreich und einzigartig, das 
beschreibt unsere Golfregion. Dazu 
gehören der 18-Loch-Platz Andermatt 
Swiss Alps Golf Course und die drei 
9-Loch-Plätze in Realp (Uri), Selva/
Sedrun (Graubünden) und Obergesteln (Wallis).

Two alpine passes, four golf courses, six partner hotels and the Swiss Alps 
Golfpass - that‘ s golf vacations in our region. Sporty, enjoyable and unique, 
this describes our golf region. It includes the 18-hole Andermatt Swiss Alps 
Golf Course and the three 9-hole courses in Realp (Uri), Selva/Sedrun 
(Grisons) and Obergesteln (Valais).

Golf 
Golf

Mountainbike
Egal ob mit Gravel-Bike oder Downhill-
Fully, Strassenvelo oder Cross-country 
Bike: In der Region ist für jedes Level 
und jede Vorliebe etwas dabei. 
Coole, flowige Trails, oberhalb der 
Waldgrenze mit herrlichem Panorama. 
Ob kurz oder lang, einfach oder 
schwierig, gemütlich oder Vollgas. Tourenbiker, Endurobiker 
und auch Downhiller finden ihr bevorzugtes Terrain und 
bestimmt einen passenden Trail, Singletrail oder Weg.

Mountainbike 
Whether with gravel bike or downhill bike, road bike or cross-country 
bike: There is something for every level and every preference in the region. 
Cool and flowy trails above the timberline with a magnificent panorama. 
Whether short or long, easy or difficult, leisurely or full throttle. Touring 
bikers, enduro bikers and also downhillers will find their preferred terrain 
and certainly a suitable trail, single trail or path.

Rennrad
Der perfekte Ausgangspunkt, um zahlreiche Ausflüge auf 
dem Rennrad zu unternehmen. Die Alpenpässen Lukmanier, 
Oberalp, Gotthard und Furka bieten Rennradfahrerinnen 
und -fahrer eine Herausforderung, die sich gewaschen hat. 
Neben Schweiss und brennenden Beinen gibt es jedoch eine 
herrliche Aussicht als Belohnung.

Cyling
The perfect starting point to undertake numerous excursions on a racing 
bike. The alpine passes of Lukmanier, Oberalp, Gotthard and Furka offer 
cyclists a challenge of a lifetime. Sweat and burning legs are rewarded with 
a magnificent view.

Bike 
Bike

Klettern 
Climbing

Spiel, Spass und Kultur 
Play, Fun and Culture

6  Rheinquelle - Oberalppass
Der Rhein ist einer der wichtigsten Flüsse in Europa. Er ent-
springt in der Nähe des Oberalppasses, bevor er über 1‘200 
km durch verschiedene Länder führt bis er in die Nordsee mün-
det. Wer bis zur Quelle wandert, nimmt den malerischen Wan-
derweg von Oberalp bis zum Tomasee. Eine anspruchsvollere 
Route führt über den Pazolastock, vorbei an der Badushütte 
ebenfalls bis zum Tomasee. Gespiesen direkt aus der Quelle, 
braucht es ein Quentchen Mut, im eiskalten Wasser ein Bad zu 
nehmen. 

Source of the Rhine - Oberalp Pass
The Rhine is one of Europe‘s most important rivers. It springs forth close 
to Oberalp pass, before flowing over 1,200 km through various countries 
until it merges with the North Sea. A picturesque trail from Oberalp to lake 
Tomasee awaits those who hike up to the source. A more challenging route 
passes over Pazolastock, past the Badushütte cabin and also finishes at 
Tomasee. With water flowing in directly from the spring, it takes a little 
courage to take a bath in the ice cold lake. 

3  Familienparadies Matti - Nätschen NEU

An der Mittelstation des Gütsch-Express gibt es viel zu entdecken! 
Hier kannst du klettern, rutschen, schaukeln oder balancieren. An 
der Kletterwand erklimmst du die Schweizer Berge und auf dem 
Bergsteiger-Trail fühlst du dich wie auf einer Bergtour. Gleich dane-
ben stehen ein riesiger Wanderschuh und ein überdimensionaler 
Rucksack.

Family paradise Matti - Nätschen NEW

There is a lot to discover at the middle station of the Gütsch Express! Here you 
can climb, slide, swing or balance. On the climbing wall you climb the Swiss 
mountains and on the mountaineering trail you feel like you‘re on a mountain 
tour. Right next to it is a giant hiking boot and an oversized backpack.

2  Windpark - Gütsch
Unweit der Bergstation Gütsch-Express befindet sich einer der 
höchstgelegenen Windparks Europas. Die vier Windturbinen 
produzieren jährlich Strom für ca. 1’200 Haushalte. Andermatt 
Urserntal Tourismus führt Windparkführungen durch. Treffpunkt: 
Bergstation Gütsch-Express, Kosten: CHF 10.-, Anmeldung: bis 
am Vortag 12 Uhr im Tourismusbüro Andermatt oder online unter 
andermatt.ch. 

Windpark - Gütsch
Not far from Gütsch-Express mountain station is on of the highest wind 
farms in Europe. The four wind turbines produce energy for approx. 1,200 
households each year. Andermatt Urserntal Tourismus conducts wind farm 
tours. Meeting point: Gütsch-Express mountain station, price: CHF 10.-, 
registration: until noon the day before the tour in the Andermatt tourism 
office or online at online andermatt.ch. 

13    Berghütte

Tegia Las Palas
Top: Rustikal und gemütlich. Kleine Karte für

Zwischendurch, Kaffee und Kuchen

Ort: Milez

Telefon: +41 58 200 68 10

11    Bergrestaurant

Piz Calmot
Top: Passhausküche auf der Kantonsgrenze.

Ort: Oberalppass

Telefon: +41 58 200 68 30

12    Bergrestaurant

Restaurant Alpsu
Top: Hausgemachte Veltliner Spezialitäten mit dem 

passenden Wein

Ort: Oberalppass vis à vis Leuchtturm 

Telefon: +41 81 949 11 16

02    Restaurant

Biselli
Top: Frisches, saisonales Angebot zu jeder Tageszeit, 

Kaffee und Kuchen

Ort: Piazza Gottardo, Andermatt

Telefon: +41 58 200 69 05

03    Bar

Barten Bar NEU

Top: Feine Auswahl an Schweizer Cocktails und 

Spirituosen

Ort: Piazza Gottardo, Andermatt

Telefon: +41 58 200 69 05

01    Restaurant

The Swiss House
Top: Regionale und saisonale Gerichte, grosse

Weinauswahl

Ort: Reussen 1, Andermatt

Telefon: +41 58 200 69 19

08    Bergrestaurant

The Japanese by The Chedi Andermatt
Top: Gourmet-Restaurant auf 2‘362 m ü. M. Bentō, 

Omakase, Kaiseki, Sushi & Tempura.

Reservierung empfohlen

Ort: Bergstation Gütsch-Express

Telefon: +41 41 888 74 66 

07    Bergrestaurant

Alp-Hittä 
Top: Schweizer Spezialitäten. Fantastische Aussicht 

Ort: Auch zu Fuss erreichbar. Andermatt-Nätschen

Telefon: +41 41 888 01 02

06    Familienrestaurant

Matti
Top: Leckeres für die ganze Familie mit

In- und Outdoor Spielplatz.

Ort: Mittelstation Gütsch-Express, Nätschen

Telefon: +41 58 200 69 15

15    Berg-Snackbar

La Baracca

Top: Snack, Käse- und Fleischplatten mit regionalen 

Produkten und die schönste Aussicht auf die Surselva. 

Ort: Bergstation Cuolm da Vi

Telefon: +41 81 929 54 57

16    Bergrestaurant Selbstbedienung

Caischavedra

Top: Tagesmenüs, Kaffee und Kuchen und Sonntagsbrunch. 

Ort: Bergstation Caischavedra

Telefon: +41 81 929 54 53

18    Restaurant Pizzeria

Stiva Ursus

Top: Wahrscheinlich die beste Pizza, die du je probiert 

hast, sowie saisonale Küche für die ganze Familie

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

20    Restaurant

Catrina Lodge

Top: Leckere Gerichte für den kleinen und

grossen Hunger. Fantastische Panoramaterrasse

Ort: Via Sax 1, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 58

19    Bündnerstube

Stiva Grischa Catrina

Top: Geniesse Bündner Gerichte mit Aromen

vergangener Zeiten

Ort: Via S.Catrina 12, Disentis

Telefon: +41 81 920 30 20

21    Weinkeller

La Cantinetta

Top: Rustikal, einladend und mit einer Karte mit mehr 

als 100 ausgewählten Weinen aus der ganzen Welt. 

Reservation auf Anfrage

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

14    Bergrestaurant

Sudada
Top: Beim Blick auf Rueras und Sedrun werden die 

Gäste mit verschiedenen Hausspezialitäten verwöhnt

Ort: Oberhalb Talstation Dieni

Telefon: +41 81 949 16 91

17    Steak House

Chevrina

Top: Grosse Auswahl zarter Steaks, zubereitet auf 

unserem einmaligen Holzkohlegrill mitten im Steak 

House Chevrina

Ort: Piazza Catrina, Disentis

Telefon: +41 81 929 54 54

09    Bergrestaurant

Gütsch by Markus Neff 
Top: Gourmet-Restaurant auf 2‘362 m ü. M. Tolle Weine, 

feine Menüs. Grosse Terrasse. Reservierung empfohlen

Ort: Bergstation Gütsch-Express

Telefon:  +41 58 200 69 07

10    Bergrestaurant Selbstbedienung

Schneehüenerstock
Top: Frische Rösti, Pasta und Gerichte aus der

hochalpinen vegetarischen Weltküche, Aussicht auf

Uri und Surselva, Terrasse

Ort: Bergstation Schneehüenerstock-Express

Telefon: +41 58 200 69 08

05    Restaurant
The Japanese Restaurant
Top: Anspruchsvolle Menüs mit feinsten japanischen 

Gerichten wie Shidashi Bentō, Omakase, Kaiseki, Sushi 

und Tempura.

Ort: Gotthardstrasse 4, Andermatt

Kontakt: +41 41 888 74 66

Andermatt Sedrun Disentis 
Marketing AG 

 +41 58 200 68 68
 info@asd-marketing.ch
 andermatt-sedrun-disentis.ch

Sedrun Disentis

Tourismus SA 

 +41 81 920 40 30

 info@disentis-sedrun.ch

Andermatt-Urserntal 

Tourismus GmbH

 +41 41 888 71 00

 info@andermatt.ch

Bergbahnen

Disentis AG

 +41 81 920 30 40

 info@catrina.swiss

Andermatt-Sedrun

Sport AG 

 +41 58 200 68 68

 info@skiarena.ch


